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SVARBU, PASILIKITE ATEIČIAI, 
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE.

ÄHTIS! HOIDKE EDASPIDISEKS 
KASUTAMISEKS ALLES MÄRKUS. 
LUGEGE TÄHELEPANELIKULT. 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, 
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО. 

EN:

LV:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY.

SVARĪGI, SAGLABĀJIET 
TURPMĀKAI UZZIŅAI: RŪPĪGI 
IZLASIET. 

LT:

EE:

RU:
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EN Step 1:  Install the top rod and both side legs.
LV 1. solis: Uzstādiet augšējo stieni un abas sānu kājas.
LT 1 žingsnis: Įstatykite viršutinį strypą ir abi šonines kojas.
EE 1. samm: Paigaldage ülemine tala ja mõlemad külgmised jalad.
RU Шаг 1: Установите верхнюю штангу и обе боковые ножки.
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EN Step 2: Install the rear foot cross beam. 
LV 2. solis: Uzstādiet aizmugurējo kāju šķērsstieni.  
LT 2 žingsnis: Įstatykite galinę kojų skersinę siją. 
EE 2. samm: Paigaldage tagumiste jalgade risttala. 
RU Шаг 2: Установите заднюю поперечную балку основания.  

G
F

1

2

G

F

F

G

7

W

5

W

B

G

1
2

W1

W1

9/17



EN Step 3: Install the trays on both sides.
LV 3. solis: Uzstādiet paliktņus abās pusēs.
LT 3 žingsnis: Įstatykite dėklus abiejose pusėse.
EE 3. samm: Paigaldage kandikud mõlemale küljele.
RU Шаг 3: Установите поддоны с обеих сторон. 
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EN Step 4: Install the pole for seating area and armrest.
LV 4. solis: Uzstādiet sēdvietas un roku balsta stieni.
LT 4 žingsnis: Įstatykite sėdimosios dalies ir porankio strypą.
EE 4. samm: Paigaldage istumisosa ja käetoe toru.
RU Шаг 4: Установите перекладину для сиденья и подлокотников.
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EN Step 5: Install the pole for seating area and armrest.
LV 5. solis: Uzstādiet sēdvietas un roku balsta stieni.
LT 5 žingsnis: Įstatykite sėdimosios dalies ir porankio strypą.
EE 5. samm: Paigaldage istumisosa ja käetoe toru.
RU Шаг 5: Установите перекладину для сиденья и подлокотников.
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EN Step 6: Install the hanger and spring. Two short suspension rods are 
installed at the front, and two long rods are installed at the back. 
LV 6. solis: Uzstādiet piekares elementu un atsperi. Priekšā ir uzstādīti 
divi īsi piekares stieņi, bet aizmugurē – divi gari stieņi. 
LT 6 žingsnis: Įstatykite pakabą ir spyruoklę. Du trumpi pakabinimo 
strypai montuojami priekyje, o du ilgi strypai – gale. 
EE 6. samm: Paigaldage riputuskonks ja vedru. Paigaldage kaks 
lühikest riputusvarrast ette ja kaks pikka varrast taha. 
RU Шаг 6: Установите подвес и пружину. Два коротких подвесных 
стержня устанавливают спереди, а два длинных стержня — 
сзади. 
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EN Step 7: Install the hanging chair and top bending.
LV 7. solis: Uzstādiet piekaramo krēslu un augšējo loku. 
LT 7 žingsnis: Sumontuokite pakabinamą kėdę ir viršutinį lanką. 
EE 7. samm: Paigaldage ripptool ja ülemine kaar. 
RU Шаг 7: Установите подвесное кресло и верхнюю дугу.  
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EN Step 8: Install the ceiling cloth and cushion pillow.
LV 8. solis: Uzstādiet griestu auduma pārvalku un spilvenu. 
LT 8 žingsnis: Sumontuokite viršutinę dangą ir pagalvę. 
EE 8. samm: Paigaldage katusekangas ja padi. 
RU Шаг 8: Установите тканевый тент и подушку для сиденья.  
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SIA "Do It", Biķeru 
iela 4, Ulbroka, 

Stopiņu pagasts, 
Ropažu novads, 
LV-1079, Latvija;

info@doit.lv




